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Mishnah Berakhot 4:4

משנה ברכות ד׳:ד׳

ר,  עַ אוֹמֵ הוֹשֻׁ י יְ בִּ ים. רַ נוּנִ חֲ תוֹ תַּ לָּ פִ ין תְּ ע, אֵ בַ תוֹ קֶ לָּ פִ ה תְ עוֹשֶׂ ר, הָ ר אוֹמֵ זֶ יעֶ לִ י אֱ בִּ )ד( רַ
ת  ךָ אֶ מְּ ת עַ ם אֶ שֵּׁ ע הַ ר, הוֹשַׁ ה. אוֹמֵ רָ צָ ה קְ לָּ פִ ל תְּ לֵּ פַּ תְ ה, מִ נָ כָּ קוֹם סַ מְ ךְ בִּ לֵּ הַ מְ הַ

ה:    לָּ פִ עַ תְּ ה ה' שׁוֹמֵ תָּ רוּךְ אַ יךָ. בָּ נֶ פָ ם לְ יהֶ כֵ רְ יוּ צָ הְ בּוּר יִ עִ ת הָ שַׁ רָ ל פָּ כָ ל, בְּ אֵ רָ שְׂ ית יִ רִ אֵ שְׁ

(4) Rabbi Eliezer says: One whose prayer is fixed, his prayer is not supplication and is 

flawed. The Gemara will clarify the halakhic implications of this flaw. Rabbi Yehoshua 

says: One who cannot recite a complete prayer because he is walking in a place of danger, 

recites a brief prayer and says: Redeem, Lord, Your people, the remnant of Israel, at 

every transition [parashat ha’ibur], the meaning of which will be discussed in the 

Gemara. May their needs be before You. Blessed are You, Lord, Who listens to prayer.

Berakhot 3a

ברכות ג׳ א

בוֹת  חוּרְ ת מֵ חַ ה אַ בָּ חוּרְ י לְ תִּ סְ נַ כְ נִ ךְ וְ רֶ דֶּ ךְ בַּ לֵּ הַ י מְ יתִ יִ ת הָ חַ ם אַ עַ י: פַּ י יוֹסֵ בִּ ר רַ מַ א, אָ יָ נְ תַּ
ד  י( עַ ין לִ תִּ מְ הִ ח, )וְ תַ פֶּ ל הַ י עַ ר לִ מַ שָׁ טּוֹב וְ כוּר לַ הוּ זָ יָּ לִ א אֵ ל. בָּ לֵּ פַּ תְ הִ ם לְ יִ לַ רוּשָׁ יְ

י לוֹ:  תִּ רְ מַ אָ י״. וְ בִּ יךָ, רַ לֶ לוֹם עָ י: ״שָׁ ר לִ מַ י אָ תִ לָּ פִ י תְּ תִּ מְ ייַּ סִּ ר שֶׁ חַ אַ י. לְ תִ לָּ פִ י תְּ תִּ מְ ייַּ סִּ שֶׁ
י לוֹ:  תִּ רְ מַ ה זוֹ? אָ בָּ חוּרְ תָּ לְ סְ נַ כְ ה נִ י מָ נֵ פְּ י, מִ נִ י: בְּ ר לִ מַ אָ י״. וְ י וּמוֹרִ בִּ יךָ, רַ לֶ לוֹם עָ ״שָׁ

יקוּ  סִ פְ א יַ מָּ י שֶׁ יתִ יִ א הָ רֵ יָ תְ י לוֹ: מִ תִּ רְ מַ אָ ךְ. וְ רֶ דֶּ ל בַּ לֵּ פַּ תְ הִ ךָ לְ ה לְ יָ י: הָ ר לִ מַ אָ ל. וְ לֵּ פַּ תְ הִ לְ
י  תִּ דְ מַ ה לָ עָ הּ שָׁ אוֹתָ ה. בְּ רָ צָ ה קְ לָּ פִ ל תְּ לֵּ פַּ תְ הִ ךָ לְ ה לְ יָ י הָ ר לִ מַ אָ ים, וְ כִ רָ י דְּ רֵ י עוֹבְ בִּ
ךְ,  רֶ דֶּ ין בַּ לִ לְּ פַּ תְ מִּ י שֶׁ תִּ דְ מַ לָ ה, וְ בָּ חוּרְ ין לְ סִ נָ כְ ין נִ אֵ י שֶׁ תִּ דְ מַ ים: לָ רִ בָ ה דְּ לֹשָׁ נּוּ שְׁ מֶּ מִ

ה. רָ צָ ה קְ לָּ פִ ל תְּ לֵּ פַּ תְ ךְ מִ רֶ דֶ ל בְּ לֵּ פַּ תְ מִּ הַ י שֶׁ תִּ דְ מַ לָ וְ

Incidental to the mention of the elevated significance of the night watches, the Gemara 

cites a related story: It was taught in a baraita that Rabbi Yosei said: I was once walking 

along the road when I entered the ruins of an old, abandoned building among the ruins 

of Jerusalem in order to pray. I noticed that Elijah, of blessed memory, came and 

guarded the entrance for me and waited at the entrance until I finished my prayer. 

When I finished praying and exited the ruin, Elijah said to me, deferentially as one would 

address a Rabbi: Greetings to you, my Rabbi. I answered him: Greetings to you, my 

Rabbi, my teacher. And Elijah said to me: My son, why did you enter this ruin? I said 
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to him: In order to pray. And Elijah said to me: You should have prayed on the road. 

And I said to him: I was unable to pray along the road, because I was afraid that I might 

be interrupted by travelers and would be unable to focus. Elijah said to me: You should 

have recited the abbreviated prayer instituted for just such circumstances. Rabbi Yosei 

concluded: At that time, from that brief exchange, I learned from him, three things: I 

learned that one may not enter a ruin; and I learned that one need not enter a building 

to pray, but he may pray along the road; and I learned that one who prays along the 

road recites an abbreviated prayer so that he may maintain his focus.
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